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Piros püi\kösd.

Dalfakasztó, rózsanyitó 
Piros pünkösd napja!

Rólad czikkez e világnak 
Valamennyi lapja.

S valahányszor ezt csináljuk, 
Mind egyet nem értünk:

H ogy téged, ó piros pünkösd, 
Békében megértünk.

S mig örvendünk ragyogásnak, 
Rózsaviritásnak:

Halljuk, amint lenn a mélyben 
Tüz-aknákat ásnak.

H ogy egy akna itt vagy ottan 
Mikor lobban, robban, —

Ü sernátoni a » Rovás «-bari 
Tudja azt legjobban.

Fekete szó, zöld irá ly b a n ,
Ki olvassa, kékül . . .

De csak múlj el piros pünkösd 
Vérpirosság nélkül.

O A jó  pop holtig tonúl— o jó  állom holtig fedver-
kezik.

O Nadjon alármázva vadjok, hojd, oz ongliusok 
is oljan lármát sopják már ; mert semmi sem van oljan 
veszéljes, mint a japjó, ho bele esik o szikro.

'O- Volóbon igozo von o Türüli fűkopetángy oreság- 
nak, hojd nem töri a jors hajtást. Bizemosan o szegéngy 
Kégl Pisto ijioreságnak is ez ártotta meg.

O Forcsán vodjunk ozokkol o krakehlerekkel. 
Ho ed szegéngy legéngy a bokonyi erdüben megáll itjo volo- 
kit és rákijébál: »a péndzedet vodj oz életedet!« — okkor 
őzt bezárnok tizenüt évre ; — de ho volaki o vendéglüben 
mogtámadjo valakit, hojd »0 becsületedet vogy az élete­
det/« okkor orro rámondjunk, hojd oz von ed bátor és 
lovogios férfijé.

O 0  ki mástul elveszi a péndzt, onnok minden 
esetre lesz péndz; de 0 ki mástul elveszi a becsölet, onnok 
sohosem nincsen becsölet.

O Künyep küzre möködni mint odokozni.
O Amikor én ótazok amniboszba 0 Juzseftértul 0 

Vigadúig: háram elentír is zoklotja engimet. En ógy 
tonálom, tübbet használna, ho ezeket 0 sörö kantralöre- 
ket olkolmoznának oz árvoszéki lelencz olopok elen- 
ürzésére.

f l G Y Á Z Ó  f  ACZI.

A  Czenczi néni égy" ün-

Evangélium szerint refor- 
Ü  máit lielv. hitvallású nö-

vendékek számára irt Sz.

Nagy áhítattal fojdatom, 
amint eczelle a püszpöt

Ián e szojotla nyitót: 
»Minden emher boldogságra törekszik, de a boldogságot 
sem magában, sem a külvilágban, hanem egyedül a val­
lásban találhatja fel teljesen!«

Télem Fojdó báczi! — ha szem madumban, szem 
a tülviládban föl nem fedezhetem, hát attoj hol van a 
vallász ?

De amint felzatlatott leltem nyudodalma védett 
lapozdatot a Szt. Ilászban, öjömemle Iá atadtam aj ja a 
levéjle, melyet Szt. Pál ilt a lómabeliethez (10. 8.): »Az 
ige te melletted a te szádban és a te szivedben vagyon.«

Mái moszt, télem, a tettő tözött melyitnet van 
idaza: Sz. K. báczinat-é, vagy az aposztolnat ?

Tezeit czótolva vágyót hű tisz olvaszója

V igyázó L aczi 
II. elemi tanuló és dlámailó.

Tönődések
S e iíf e n s te in e r  S o lo m o n tó l.

mikar donolta, hojd »wohlthatig 
des Feuers Maciit«, bizomo- 

san ógy gandalta, hojd ed leégett 
konyhó osszekorancz árábul fel-

jó k  rejtő mogokat, hojd o* szentesi 
árvovéndztárbon« o péndzkezelés

kosztási tortolékolop « micseda?
& Ozelütt, ha volt veszély, o nemzetnek véres kordot 

motogatták. Mostand véres tol lót motogat o »Nemzet«. 
Sokhojd ottúl 0 hozojiak horcz kedve szállt mogosapra, 
ettül pedig sak sopán o púthitel meg o hódi budget 
emelkedi mogát.
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Ó „Nemzet!“
Ó „Nemzet“, 6 „Nemzet!“

Mi lön tebeloled ?
Tiszteletik csak eddig,

Ma már fé lünk  tőled.

Eddig higgadt hangon 
Diskuráltál vélünk,

Ma m ár kurjongatsz — s így 
Nem csoda, hogy félünk.

Ó „Nemzet“, 6 „Nem zet!“
Neked meg mi ártott ?

Ismersz-e Tiszát még 
S szabadelvű pá rto t?

Visi szerkeszt-e még 
A mi nyugodt bölcsünk !

Elve volt: ha nincs hir, 
Szunnyadjunk s ne köHsünk.

Ó „Nemzet“, 6 „Nemzet!“
Hova lett Ősz f  ürtöd t  

Dühös i f jú  vagy ma,
Fújván harczi kürtöt.

Be fu r a  egy lá tvány!
Éppen olyan form a,

Mintha Péchy Tamás
Az utczán dalolna.

Ó „Nemzet“, 6 „Nemzet!“
Hova lön nyugalmad,

Am ely imponál, bár 
Iszonyúan hallgató

Vérmes vagy, s ez olyan 
Mint hogyha egy lanttal 

Kezében csatákról 
Zengne Zichy Antal.

<) „Nemzet“, ó „Nemzet!“
Hol van hideg véred,

Hogy idegeinket,
Csöppet se kíméled f

Mintha a korelnök 
Boér, éjféltájon,

Nagyot ütne néhány 
Jámbor policzájon.

0  „Nemzet“, 6 „Nem zet!“
Hol van tapintatodé 

Tid Hezitálsz minden 
Ellenzéki lapot.

Vay Miklós báró,
Ha csínyeket tenne 

S  lányokat szöktetne, 
Ilyenform a lenne.

Ó „Nemzet“, ó „Nemzet!“
Te valamely rósz nap 

Eladtad ártatlan  
Lelked a gonosznak.

E z ad svihák svungot, 
Neked, —  hevet, vért . . . .  és 

lm , szenzácziósb vagy 
Mint az „Egyetértés“.

0  „Nemzet“, ó „Nemzet!“
Szárnyra már oly hir kap, 

Hogy élénk vagy, m int a 
Fürge, vidám „Hírlap.“

S  ha a muszka vérben 
Még tovább is túrnál,

Vagyont is szerezhetsz,
M int a „Pester Journal.“

Ó „Nemzet“, ó „Nemzet!“
Érdekes, hatalmas

Lehetsz így —  de aztán 
Szent elvekről hallgass!

Irodalom és Zene.

„Képeddel alszom el.“ Berceuse, Zichy Géza gr.- 
nak ajálja s dúdolja andante somnolente Feun Olodár, 
operai sarokszék-abonnens.

„Vagyok olyan legény mint te, —  vágok olyan ren­
det mint te.“ Marcia. Irta és Moltke collegájának ajánlja 
a *brav’ generál.« t

„A tehermentesítésről.“ Értekezés, irta Bolygató 
Tera, gyermek-átszenderitő.

„De sok falut, de sok várost bejártam.“ Hangulat­
csináló körutazási kardal. Éneklik Coburg Ferdi, Car- 
not és Boidanger.

„Kicsiny vagyok én, majd megnövök én.“ Sarknyujtó 
s kebelduzzasztó dal. Fütyüli Dr. Fenyvessy Ferencz.



Aszfálton házi tót seprőjét lódilja — 
Sétáló népeket a sárba fordítja,

Szinte elfullasztja porával.

Ragyogó czilinder, monokli és gérok, — 
Tisztes nőt üldöznek deli gavallérok.

Pedig bizony ez »nem illik 1«

Sétál a kapitány Budapest utczáján — 
Mosolygva kacsint rá két csinos bájleány.

Pedig hát bizony tilalmas.

A jó főkapitány sétáját folytatja :
Állványról szakadás, behorpad kalapja —

Pedig van szög és vas kampó.

B o r s s z e m  J a n k ó .

A F Ő K A P I T Á N Y  UR.
— Fővárosi hősköltemény 8 énekekben. —

Május 20. 1888.
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Klienst hogy kapjanak, mentők úgy vágtatnak, 
A kerék alatt hogy kuncsaftok láttatnak — 

Köztük a jó főkapitány.

»A más gyermekéhez magának mi köze ? 
Aló mars ! Egy-kettő ! Czo be az börtönybe 

M. m. r. m. 1. !«

Palota elejét Marinka öntözi —
A népet, igen — a járdát nem föröszti —

Csak ép hogy no : rá spricczelgetj

Derék főkapitány merszben nem hiányos — 
Legázolt gyermeket ment meg Török János 

Hanem bezzeg meg is járta !
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A gyapjú-zsák.

Amíg a nagy fegyverkezésben 
Nyög az egész világ,

Bölcs józanul telik, telik 
Az angol gyapju-zsák.

Mind készülünk a háborúra,
S az — hízik s in e  cu ra .

Míg csak beszéd s jegyzék a fegyver, 
Vitézül neki vág —

5 keményen diplomatizál 
A lomha gyapju-zsák.

De ha egy ágyú pislant rája, 
Elpárolog, — aláz szolgája!

Am hangzanak már Angliában 
Szintén hadügy-viták,

Már mégis félti oldalát 
A jámbor gyapju-zsák.

Telj is meg — haladva a korral — 
Gyapjú helyit p u sk a p o rra l.

Reb Menachem Cziczeszbeiszer
szörnyű álkozódásalból.

— Hardjon o te feleséged télen 
nyáron tornó'rt — de elül !

—  0  gráf Keglovics Béla oreság 
festméngyét nyerjél el o lotrin!

— O gráf Zichy Grézo oreság 
mozsikáját hollgossál 7 — 11-ig és o 
Najd Imre színész oreság mondjon el 
hozzá o hosználoti otasitást versbe !

— 0  feleséged »jó szivéhez« kell­
jen neked »jó gyoinbrodnak« lenni!

Apró l\irek.
+  S z e m é ly i h írek . D r. Fenyves*!/ Ferencz, hogy meg­

szerkesztette a »Jó szív« 3 számból álló évfolyamát, ráütve a 
paksamétára igy kiáltott fe l: >Hát ennyiből áll ez a hires redak- 
torság — Ráth Károly fő-polgár- és toastmester néhány toasttal 
megkönyebbülten tért vissza bécsi utjából. — Nyoszó Mátyás 
naplopó megváltoztatta az üzletét, ezután csak o'ralopással fog­
lalkozik. — Futtaki Gyula kijelenti, hogy F u t a k i  H a d i k  
A n d r á s  hires lovas generálissal semmi rokonságban nem áll ; az 
őősei mindig két ¿-vei iratkoztak. — Virág Marosa jó szivéről isme­
retes adakozó honleány az »árván maradt katonák segélyegy­
leti-ének létesítésén fáradozik. — Gr. Waldapfel Jenő Ferdinánd 
kőrútjába semmi akadályt nem fog gördíteni és tovább halad a 
saját kőrútján. — sMálonyay grófé tegnap vezette oltárhoz 
»Edith« grófnőt. A boldog pár Görbersdorfba utazott. — Leber-

schmalz Dávid Jmozgó gyüiükiállitást rendezett Tápió-Farmoson, 
a helybeli szépnem élénk részvéte mellett.

_L Frigyes császár, minden tisztességes ember 
öröniéré, jobban van. Még esztendőket remél. Mint vannak 
»gyorsalvók«, akik egy órába szorítják bele egy hosszú éj 
álm át: a kitűnő fejedelem is rövidre szabott életében 
»gyorsan« akar uralkodni. Ha lehet száz év munkáját 
egy nap alatt lerombolni: lehessen harmincz év mu­
lasztását nehány év alatt pótolni.

+  Vajba a sajtó az írók érdekeit is úgy pártolná, mint 
pártolta az árvizesekét. E részt a mi zsurnalisztikánk tejesen 
élhetetlen s a közrészvétből önmagának a kitúrója. (Beküldötte
S. V.)

& Tissot a múlt héten nálunk járt, megtekintette a 
»Jó s z í v *  bazárját és a következő jelentést irta a 
czigányok hazájáról: A legelőkelőbb családok is sátrak­
ban laknak a »Varoche-Liguette» czimü erdőben. A 
kik nem muzsikálnak, kéregetnek. Jaj az utasnak, ki 
közelükbe jő. A  veszedelmet növeli, hogy e sátoros nép a 
legszebb hölgyekből áll. Ha a kérés nem használ, 
utonállókká lesznek. Katonai erő mitsem használ. 
Láttunk előkelő tisztet, ki e nép kezei közé jutott és a 
többi katona szeme láttára kifosztották. Ez állapotokat a 
benlakók »Jó szívvel« mentegetik.

Diák ismeretek tára.
Terjeszti: Bukovay Absenlius.

— Az egyetemi olvasó kör nevében a következő 
választ küldtem a bolognai collegák meghívójára:

Grazié, che bolondjába 
Invitare Bolognába ;
Ma ni ente é in sacco, 
Becsapáto e ilfracco.

Siamo senza dañar o, 
Creditori nihil daro — 
jErg o simple gratulare, 
Non possiamo visitare.

. — Voltam a kis extra-kiállitáson. Mennyi gyűrű, 
uram fia !. . .  és egy sincsen bevágva!
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Sanyarú Vendel nyögései.
— Ezsau is alighanem 

A diurnista volt, hogy egy tál
a |  j n lencséért oda adta az örök-

— Múltkor a sült krumpli 
[ Ía> szagától és melegétől elragad-

tatva megfogadtam, hogy 
s ' síromra hálából krumplit

\  ̂ — Hogy a Király-utczán 
vtyÍ9 megyek, látok egy iskolás 

_  gyermeknek a zsebéből kilógni 
~~ >> egy darab hurkát. Tolvaj nem 

F ' 'l szeretnék lenni, — de kutya! 
• II — Olvasom egy jeles ma- 

gyúr aesthetikusnak, Névy 
László urnaka munkájában: 
mi a népdalfőkelléke? Hogy az 

■' »naiv és természetes érzéseket 
hangoztat, míg a nyelvet népies 
fűszerrel zamatositva azon 

magaslaton tudja tartani, amelyen stb.« Isten bocsássa 
bűnömet, de én népdal helyett a kéményben lógó bepapri­
kázott sertésny élvről kezdtem ábrándozni.

— A fecskefészkek ehetőségét bizonyosan dijnok 
találta fel.

— Olvasom a múltkor, hogy a burgonya keményí­
tőt tartalmaz. Lehetetlen ! szólok, az izmaimat tapogatva.

— »Mit bámul ki az ablakon, Sanyaró ur /« —  
mordul rám a főnököm; — »csak nem a tegnapot 
lesi?« — »Nem, de a holnapot,< —felelém csöndesen.

— Itt já r  a Duna királya, a falsche Blondin, a 
híres kötélmászó. Reményiem, hogy engemet emel a 
vállaira ; nálamnál könnyebb legényt nem talál Buda­
pesten.

— Egy kollegát rajta kaptak a hamisításon. Nép­
konyhái ebédutalványokat hamisított az istenadta.

— A hírlapi hírek közt Itgjobban szeretem a >ka- 
csákat«.

— Elegánsul ebédeltem ma. Az »Angol királynő« 
kis-hidutczai kapuja alatt ettem meg egy sóskiflit.

—  Az egyik collegámnak Zsíros a neve és Malacz- 
kára való; a másiké Dinnyés és Gyilmölcskényre való ; 
a harmadiké Zsemlye és Bélesdre való. Igazi Tantalusok 
az istenadták.

— »Hátra van még a feketeleves /« mondja a fonó' 
köm egy csomó aktára mutatva. — »Hol van ?« kiáltok 
fe l fogaimat csattogtatva.

A „Borsszem Jankó“ tárczája.

„ J ó  s z ív “ B a z á r ja .
Egv bazár tulajdonkép semmi más, mint alkalom 

annak bebizonyítására, milyen jó szemük van az eláru­
sító hölgyeknek s a látogatók mily rövidlátók.

*
Néha süketek is.
— Ah, Géza, jó napot! Jöjjön, vegyen valamit 

nálam.
Géza (hirtelen nagyot hallva, elhalad.)

*
K ét ur találkozik.
— Szervusz!
— Isten veled!
— Mért szaladsz el tőlem !
— Mert gyanakodom rád!
— Minek tartasz ?
— Férjnek.

*
Vannak enyhébb jelenetek is.
— Hogy ez a virágtartó ?
— Önnek 2 frt.
— Sajnálom, csak 10 frtot adhatok érette.

*
Akadnak sunyik, akik felkatulyázva s felvirágozva 

jönnek a bazárba. Ezeket már nem merik nógatni a 
vevésre.

*

14 éves boltos-inas belép a Bazárba és boldog 
önelégültséggel szól:

— Régóta nem szolgált fel nekem grófnő !
*

(Liczitácdó a min.-elnök né sátrában. Vasárnapi töméi) zajlik fel-alá.
Csak néhány sátorban vannak hölgyek. E lükön a generálisáé.)

Generálisné. Egy butélia bor 60 k r !
Egy a népből. Azt a butéliát ott a polczon meg­

veszem.
Generálisné (oly őszinte buzgalommal és kötelességérzet­

tel, miatha ő nem is a generálisné volna, hanem egy igazi bol­
tosáé, ki, ha ma több »lózungot« csinál, abból nem az árvizkáro- 
sultak gyarapodnak, hanem az ő vagyona.) Melyiket kérem ?

— Az ott a második polczon. (Rámutat.)
Generálisné (kérdöleg.) Ez ?
— Nem az, a m ásik!
Generálisné. Mindjárt kérem, mindjárt! (Inasához.) 

Vegye le, Pista! (Átadja az egynek a népből.) Tessék!
—. Mi az ára ?
Generálisné. 50 krajczár.
— Sok lesz!
Generálisné. Hová való ?
— Kanalas-szt-péteri vagyok.
Generálisné. Kanalas-szt-péteri ? No amért maga 

kanalas-szt-péteri, legyen 40 kr-ért a magáé. (Az alku meg­
esik.) H át Szabó Jánosék hogy vannak?

— Tetszik ismerni ?
— Már hogy ne ismerném! (Mert t. i. minden falu­

ban van legalább egy Szabó János.)
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■INIKE LEVELE PIRIKÉHEZ.

Komor lelkemnek egyet­
len derűje, Bilim  ! !

Igen, úgy van ! . . .  Roppant 
sokat sírok ! . . .  még mindig rö­
vid ruhának bilincseiben rabos­
kodom. Az igaz, hogy valami 
herczig ! Kék-fehér csikós creton, 
széles matróz gallérral s kék 
slingelésü betéttel. Bő ujjak à la 
ingváll csuklóig, fehér mancset- 
livel. Matróz kalap bokrétába 
fogott creppel (crêpe ? crêpe ? 

fi=craipe? crépe?. . .  O az a ma­
dame Duroyer az ő sok accent- 

j a i v a l ! . . ) é s  egy széles fehér bandeau kék slingelés- 
sel; — befejezésül borjubőr sárga czipő englisch sarok­
kal . .  . czum küsszen, mondom neked ! -------

Ah, de mit nekem e világi hivalkodások, mikor a 
Stefanie avenuen a nagy corso alatt a második sorba 
szorultam, ahol csak másod rendű urak néztek sCzenczi 
néni mindannyiszor visszakorholt az ülésemre, mikor 
felálltam, hogy azt a phaëtont (L. Csiky G. » Mytholog. « 
.14. 1.) és büszke urkocsisát, vagy azt az isteni ötlovas 
fogatot lássam, mikor elviharzott a bámész tömeg között !
. . . icli szag tir : az a »five in hand« s a bak Olympusán 
mint Aurora ülni Phoebos mellett (L. u. o. 24. 1.). . .  ó 
Biri, meg tudnék halni az ilyen életért ! . . .

Most egy feladványt irok Gyulai P. » Szemlé «-jébe : 
»A nö hivatása a társadalomban«. Eszméimet két egész 
oldalon fejtem ki és bebizonyítom, hogy bár lelkesülök 
a nő-emanczipáczióért — hiszen Zirza néni tanítványa 
vagyok ! — még sem térhetek ki a végkövetkeztetés elől :
hogy férfiak nélkül nem existálhatunk ! ..........

Igaz ! ------- olvastad azt a Trefortot ? . . .  — Még
azt meri állítani, hogy müvelcségünk fogyatékos, kébzeld ! 
Hogy nincs orthografiánk!. .Mit? Én ne tudgyak hejes- 
irást ? !. . . Különben Trefortra mi nem adunk semmit ! 
Mert mosolyt nem várhat már, tudományt követel 
tőlünk !. . .Nem igaz ?

A rózsafakadás havában költözködtünk ! — — 
Borzasztó! Májusban liurczolkodni ! . .  .Három héten 
át szenvedélyes mázolás, görcsös tapeczirozás, őrült 
sikálás. Egyetlen vigaszom volt, hogy a hotelban háltunk, 
ahol éjfélig szólt a zene s én boldog álmatlanságban 
álmodoztam. . . pongyolámban, fehér habos Oféliámban 
(1. Shakespeare »Otelló«) kibontott hajjal merengtem 
le bárom karcsú huszártisztre, akik folyton felkaczér- 
kodtak hozzám, míg végre szemérmes szüzi pirulással 
viszavonultam.

Az uj lakásban, bár keresztül-kasul volt még 
minden, az asztal sarkát lerámoltam, hogy költhessek. 
de a rithmustalan kopogás kilendített lendületemből. 
Mikor a hordárok nehéz zongorámat emelték, egyikök, , 
egy izraelita, rajtam felejtve szemtelen szemét, németül 
énekelte: »Wenn ich ein Yöglein war!« Az eszme- '

társulás révén eszembe jutott, hogy a Hangliban bemutat­
kozott asztalunknál Kékvéry Tihamér. . ,  . .akiről kisü­
tötte Bódi bácsi, hogy egy chacteurnak a fia!. . tehát 
Pirosvéry!, . .Iszony rázta meg gyöngéd idegzetemet. . . 
ő is evett az eszlári véres laskából. . . K i tudja ? — egy 
védtelen pillanatban tán engem is lemészárolt volna. . .

A  Hangliról szólva rémülettel veszem észre, hogy 
még nem költöttem !. . .  í m e :
O, ha én meghaltam 
Nyáron s Budapesten — 
A Hangli kertjébe 
Temessétek testem.

Emléksort fejfámra 
Hangli-marqueur Írjon — 
Harmatot síromra 
A szökö kút sírjon.

Zokogva a legtiedebb

Poharak csengése, 
Kanalak zörgése 
Legyen gyászindulóm 
S ifjak csevegése.

Lelkem útját égnek 
Épp akkor veendi:
Ha czigarett-füstöt 
Fuj fe l egy fes dandy !.

T in i .

Gyűrű-kiállításon.

Pecsét gyüni, halász gyűrű, 
Polykrates gyűrű,

Náthán gyűrű, gyémánt gyűrű 
IIis/ a számuk sűrű !

Karika gyűrűnél még sincs
Sem szebb, sem drágább, jobb 

Ez öleli hűséggel át 
Az egész világot.

Magyar Gyep.

Mélyen tisztelt L o va k!
Önök minden évben versenyeznek hazánk 

fővárosában és különféle vidékein. N yilván tudo­
másukra ju to tt, hogy az árviz sok virágzó kultú­
rát tett az idén tönkre, s bizonyára nem egy oly 
szép mezöt, melyen önöket nagy pályájuk elé 
nevelték s a hol csikóságuk boldog idejében vigan 
nyargalásztak.

Mélyen meg vagyok felöle győződve, hogy 
önök m ár is megértettek engem, még mielőtt kife­
jeztem kérésemet:

Fussanak egyszer jótékony czélra is!  Nemes 
keblű gazdáik ezt bizonyosan meg fog ják  önöknek 
engedni. Előre hát a „Hála" nagy Derby-dijáért!

Tisztelettel a
„Jó sniv.“
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Dr. Hombár Mihály védbessédeiből.
— Tekintetes Törvényszék ! Vé- 

denczem Kamács Gábor büntetlen 
előéletű, fiatal korú, a neki tulaj­
donított lopási cselekményt, ha ugyan 
elkövette, szükségből követte e l ; kárt 
nem okozott —  mert rajta kapatván, 
az elhurczolandó zsák krumpli tőle ke­
gyetlenül elragadtatott, és az állí­
tólag eltulajdonitandott kolompér ér­
téke különben is szerfölött csekély. 
Ezek Tek. Törvényszék oly mérvű és 
számú enyhítő körülmények, hogy 

a netalán létezhető sulyositók hozzájuk képest nemcsak telje­
sen elenyésznek, hanem még nevezetes plus is marad védenezem 
javára. így  tehát ez a plus csak is a törvény hiányossága foly­
tán nem róható fel megfelelő jutalom vagy kitüntetés alakjá­
ban az ö hasznára : úgy hogy egyszerűen felmentendő.

—  Tekintetes Törvényszék! A kuruzsolással vádlott 
Knopfloch Izidor fogműves semmi büntetendő cselekményt sem 
követett el. Az, hog_> orvosi diploma nélkül foggyógyászkodott, 
csakis első tekintetre tűnik fel lesújtó bizonyításként. Tudjuk, hogy

vannak orvosi diplomák; de azt is tudjuk, hogy még vagy 20  
év előtt felcseri diplomák is járták. Ha már most a törvény 
kimondta, hogy felcseri levelek többé nem szerezhetők: ezt 
csak is azért tette, mert bölcsen belátta azt, hogy a felcserség 
semmi garaneziát sem nyújt a helyes gyógyításra. De ha az 
ilyen értéktelen régi felcseri diploma folytán az illetők, ha 
még élnek, derüre-borúra praktizálhatnak: miért ne lehetne 
ezt tenni értékétől ünnepiesen megfosztott ilyen diplomának 
legteljesebb hiányában ? Különben is Knopfloch Izidor nem 
diplomával, de tényekkel bizonyította be az ő tökéletes hiva- 
tottságát. Bucsó Tamás czigány mint classicus tanú tett arról 
vallomást, hogy egyik foga megfájdulván, minden lehető hasonló 
kínoktól való megszabadulás czéljából épen a vádolt Knopfloch 
Izidorral minden fogát kihúzatta. Vádlott az egész két sort 
nehány perez alatt kikapván, Bucsó azóta, pedig már két év 
folyt le a műtét után, soha legkisebb fogfájdalmat vagy pedig 
állkapcza-bántódást sem érzett. Utóvégre is a fogak nem dip­
lomával, hanem harapófogóval huzatnak ki. Hogy védenezem 
Knopfloch a foghúzó harapófogót jól kezeli, azt Bucsó czigány- 
nak 32 fogán fényesen igazolta. Ezek között pedig 31 ép 
lévén, ügy állott mint a czövek. Hogy ne tudna tehát nyava­
lyás fogat húzni ? ! A több többet is érvén a kevesebbnél, kérem, 
méltóztassék öt fölmenteni.

T. Á. A HÜLYÉK INTÉZETÉBEN.

— Uraim ! Az eszme le van nyűgözve! A conventio, a hivalkodás és türelm etlenség leszögezve  
tartják. U raim ! Önök vannak első sorban h ivatva: szárnyat adni a gondolat merészebb röptének, a szellem ­
szabadságnak! Igenis! Önökre néz a f e l a d á s . . . .

B —y  A —rt (súgva.) K egyelm es uram, hiszen ezt a beszédet az Akadémiában mondottuk el!

2
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A Czenczi néni kosarából.
— Bármi tör­

ténik manapság, 
azt mondják: ke­
resd az asszonyt!
— még akkor is, 
mikor már nem 
is kell keresni.

— Hogy fűzik 
magukat ezek a 
mai lányok! Elfe­
ledik, hogy egy vé­
kony füzet keveset 
tartalmaz.

— Nagyra látó 
ez a mai ifjúság —  
mégis csak az orra 
hegyéig lát.

— Bukás várja manapság az olyan színdarabot, 
melyben nincsen egy kér, bukás.

— Ez a mai legény ! Egészséget reszt, feleséget vesz.
— A túlfesztelen társalgást nevezik ma — kötet­

len beszédnek.
— Azelőtt a házasfelek kivétel nélkül egymást 

szerették, j u h , már rendesen egy mást szeretnek.
— Örökös futtatás! Ma az udvarW, holnap a 

háza ló s végül a foglaW futtatása.
— Nincsenek gyermekek. Mind öreg akarna 

már lenni. — Nincsen ma már öreg, mind legény sze­
retne még lenni — hogy a czirmos c-ziczám rúgja m e g !

A P R Ó  H I R D E T É S E K .

Egy még jó karban levő 
fogsor halálozás miatt olcsón 
megszerezhető. Bővebbet 
özv. Leheg Mihályné tuda­
koló intézetében, Kakas- 
utcza 13.

TJjabb amerikai utamhoz 
utitársat keresek* Kiérdeme­
sült pénztárosok előnyben 
részesülnek. L evelek: »Reisz 
D ávid  itt is, ott is« czim 
alatt.

Uraságoktól levetett haja- 
donok még egész jó karban 
kaphatók. Tudakozni lehet 
mozgó ügynökeinknél a 
Váczi- és Kerepesi-uton.

Tantik A. és Ta.

A népszínháztól a lóver­
senytérig vezető utón szép, 
ezüst csengésű hangomat el­
vesztettem. A szives meg­
találó illendő jutalomban 
részesül. Czim : Aranyoska.

Jó nevelésű papagály társalgónak ajánlkozik úrnők 
mellé, kiknek nincsen semmi dolguk. Díj mérsékelt. Czím : 
»Jó m adár« Yáczi-utcza.

„JÓ S 2 Í Y .“

— Tojáss Dániel adakozása. —
Kegyelmes Méltóságos, még talán az én Nagyságos kegyes 

Úrnőmnél is szebb Jó szivil Asszonyságok !
Noha az nemessi Birtok is Fülig úszik, — és az 

urasági kastéjj bán paárzanak az Potykák, — noha a f

zöldellő vetés közt búvótskálló fürly madár és patsérta 
héjén dülledt szemű Ketske Béka kurutytyol, noha füze- 
tésembe nints bé hozva a tisztajövedelem edgy nehány 
°/o-ja, — noha minden Fertájkor tartom az Vékát, mikor 
Nagyságos Jóltevő Uram a vasig tsapva méri Commen- 
tziómat: de mégis, az magtári otsúból lévénn némi 
nemű bé vételem, nem állhatom hogy Kegyelmes Méltó­
ságtok távolbul alázatossan tsolkolt tenyerükben ne lyut- 
tassam a bors szem jankó úttyán ezen 5 o : é : foréntokat, 
azoknak a részére, a kiknek egész esztendeji Commen- 
tzióját lyónak látta az üdénre ki nem szolgáltattni az 
Gondviselés. — igen is —

Ugyan is — Alázatossan esedezek, tessen relyté- 
jes titokba tartani szerény Adományomat mert külöm- 
ben reszkérozom, hogy jóltévő Nagyságos Uraságom a 
jövő fertálli Ángáriámba betudgya.

mejjek utánn öröklök 
P®_ Gecséren 1888 Mályus Hó 15-ikénn.

Kegyelmes Méltóságos Jó szivű 
Asszonyaimnak kéz tsolkoló

tanulmányos hiv szolgájuk
Tikmonyi T őlyáss D á n ie l m. pria. 

oklev. Gazdász.
(Az 5 frtot átvettük és a lelkes adakozó kívánsá­

gához képest rendeltetése helyére juttatjuk.
A szerkó)

Gyermekdal.
— A Budapest főváros tanácsa által, a közoktatási bizottság- 
ajánlata folytán elfogadott 101 »Iskolaének« ?,6-ik darabja.—

(S zerk esz tő  Wehner G y. föv. ig a zg a tó  ta n ító .)

Zöld erdőben, sik mezőben 
Gerliczék zengedeznek 
Csicseri boi-só vad paszuly,
Fekete szemű uborka,
Most adott az Isten korompér (t)
Majd meg is eszlek veres tök.

Bájos 1 Csak azt az egyet nem bírjuk elképzelni: az igaz­
gató tanár ur hol hallott a sik mezőben gerliczét zengedezni f  
Avagy irt az igazgató tanár ur egy külön állattant az ő dalaihoz ?

A szerk.
*

Kövid ut.
— A h iv a ta lo s  k ö zlönybő l. —

A belügyi ministerium  részéről sürgető ivén követeltetett 
a kerületi hatóságok újjá szervezésének tárgyalása. Mint már 
jelentve volt: a városi tanács, valamint a jogi és szervezési bizott­
ság ezt az ügyet már letárgyalta, s nincs egyéb hátra, mint meg­
hallgatni a pénzügyi bizottság véleményét, hogy a beterjesztés 
befejezését a municzipális bizottsághoz tehessék át.
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^ C T ? K £ S Z r Ö Í  Ö X E K S T Í K i ,

Y. Gr. Ha gyorsabban járna s a 
hét eseményeihez hozzá fűzött 
elmés megjegyzéseit azon melegen 
küldené be hozzánk, megörvendez­

tetné lapunkat. — Heurjkiizi. A főispáni diszebéd menüjében elég 
furcsa ételek járták : Barna leves tüdős chebélive 1 és chrém torta. 
Fődolog az, hogy jól voltak megcsinálva. — Csnffrd. A Szöcske 
bácsi mért tudjon oly ékesen Írni, mint az odavaló pap ? Az eke 
szarvait jól megfogni nagyobb érdem, mint középszerű lyrai verset 
nyögni. — „Reminiscciitiák“ . Ne erőltesse. — Vrscz. Sz. V. 
urnák igaza van. Dicséretet érdemel érette s nem hogy. az ön 
kivánsága szerint, beverjük a fejét. — (I. Cll. Ha annak a lapnak 
piros első oldalátol megfájdult a szeme : ne hozzánk, de orvoshoz 
forduljon. Ajáljuk Szili, Siklóssy, Schuleck, Vidor s Goldziher 
kitűnő specialistákat. — K. Valóban, a ni. heti bazáron egy-egy 
jószivü adakozó tűrte az erőszakot mint a teve. Hinc nomen : jó- 
tevékenység. Miért sokalja a »kakukk« végén a két le-1? Mily szük- 
keblüség 1 Az adakozás hetében szivesen kell fogadni mindent, ami 
a rendesnél több. Akitől egyéb nem telik, attól hálásan kell 
fogadni ha »kakuk« helyett »kakukk«-ofc ád. Az igaz, hogy, mivel 
már benne volt, nyújthatott volna »kkakkukkot is. — R. L. F. F. 
J. ur, a tatai kirándulás tervezőjét és vezetőjét, mért nevezi ön

tatalisateurnak ? — B. Petőfi dala a szabadságrbX nem az urlauhat 
énekli meg. — Frontin. Dr. E. S. az >K, H.« május 7-iki számá­
ban jóakaratulag magyarázza, mi az oka annak, hogy a zsidóban 
nincs bátorság, Xsaszeg, Solferino, Königgratz s Maglaj ellenkezőt 
bizonyítanak ugyan; halommal veszett ott el a zsidó katona is. 
De hát: ez a parola most. Azt, hogy a Tulipánvölgyi Izidorok de- 
rüre-borura duellálnak, mi bátorság számába nem vesszük, csak 
léha majmolásnak. Mióta a gazdag zsidó is liberiás kocsist és inast 
ültet a hintója bakjára, az »urak« amolyan magnás-fiakkerséget 
találtak ki, nehogy a kohnmórokkal összetéveszszék. Homéltük, 
hogy azóta, mióta a zsidók is vérengzőnek a páros viaskodásban, 
rósz Ízlésűnek fogják deklarálni s abba hagyják. De úgy látszik, 
az antisemitismusnál is erősebb a hiúság. Hanem hát a »Nemzet« 
szerint »gyün a muszka !« Akkor lesz módjában minden ifjúnak 
kimutatni fékezhetetlen vitézségét. A versikét beigtattuk. — L. A. 
A közlés, bár mulatságos, fájdalmasan esnék a hátramaradtak szi­
vének. — H. Hosszú lére eresztett silány szójátékok. Csak akarjon, 
s jobbat küld. — I'. B. Nem elég érdekes. — B. I. Egy-kettőt. — 
I*. 1). Levél megy. — 111. Egy része a naptárba került. A mos­
tanit a lap számára rajzoltatjuk meg. — I.ngy. T. Dániel bátyánk 
hasznát fogja venni. — Brl). Csak jó szándékát becsülhetjük. 
Mi az a »szivgy« 1 — 0 . B. Becses küldemény. — Spectator. 
Csakugyan nem utolsó furcsasága volt az Academia lezajlott nagy 
hetének, hogy a közönség a jelölteket mind ösmerte, a jelölő tudó­
sokat azonban annál kevésbé. — K. K. Hogyne ? Csak folytassa. — 
„Divatképp. Megrajzoltatjuk. — 0 . F. »Válogatva« azt jelenti, 
hogy a közleményből egyet és mást kiszedegetünk.

Felelős szerkesztő : CSICSEBI BOBS.

k i f i a l  üdí t ő i t a l t  a j a j f *
A légzési szervek és a gyomor hurutainál, ugyszinte hólyagbajoknál a legjobb sikerrel hasz­

náltatok. — Kapható minden fúszerkereskedésben és vendéglőben.
M a e v i i r o r s z á g i  ( ü r a k t á r :  73

SCHLEINZ KÁROLY és TÁRSAINÁL, Budapest, Vili., Stáczió-utcza 47.

AZ EMBER TRAGÉDIÁJA.
D rám ai költemény 

I r t a :

M A D Á C H  I M R E .  

ZICHY MIHÁLY
h ú s z  k é p é v e l  r é z f é n y m e t -  

a z e tb e n .

M á so d ik ,  öt ré z fén ym e tsze tte l 
bővített k iadá s.

Nagy 4-edrét 229 lap, pompás disz- 
kötésben.

Ára 15 forint.
Az Athenaeum könyvkiadóhivatala 

Budapest, F erencziek-tere 3.

adok annak, ki

K o tü e  - fo g v iz
egy üvegének, ára  35 kr. elhasz 
nálása után fogfájásról panaszko 
dik , vagy szája bűzös marad.

K o th e  G y ö r g y  J á n o s  voli 
udvari szállító B a d e n , Bécsn»^ 
lett. Mag.varországi főraktár B u ­
d a p e s te n , I ö r ö k  J ó z s e f  
gyógyszertárában k ir á ly -u to z a  
12. a z . 37

B E K Ü L D E T E T T .

T I T K O S
betegségek.

A nekünk bem utatott szám taiai 
megbízható hiteles köszönő irai 
olytán ezen l e g ö r e g e b b  és 
eglsmertebb rendelési intóze

a hol a tudomány legújabb vivmá 
nyai a  le gbóvbb  tapasztalatokkal 
párosulva értékesíttetnek, legme­

legebben ajánlható.

Dr LEITNER
4 5  é v  ó ta

fennálló rendelési intézeté­
ben, Budapesten, dob-uteza 18. sz 
t i t k o s  m e l e g s é g e k ,  az önfer 
tözésnek minden következményeit 
t e h e t e t l e n s é g ,  strik tu rákat 
lehórfolyástós minden női betegsé­
geket l e v é l i l e g  is biztosan, ala 
posan és gyorsan gyógy itta  tnak. 
anélkül, hogy a  beteg hivatásában 
akadályozva volna.Rendelési ó rá k : 
reggel 6—9-ig, délután 1—5-ig 
pste 7—10-ig. 8

Védjegy 319. és 320. szám.

általánosan 'smert, jó hírnévnek örvendő s 
r i^ - J U U lC I l iU ltd t  többold-ilulag kitüntetett sósborszesz készít­
ményem — kelendőségénél fogva — sok utánzásnak lévén az utóbbi 
időben kitéve, elhatároztam, hogy azokon czimjegyeímet módosítom s 
<arra kék nyomatban saját, házam külső alakját veszem föl, bejegyeztet­
vén azt egyszersmind védjegyként a budapesti iparkamaránál.

S Ó S B O R S Z E S Z
gyors enyhítést eszközöl: 

csúzos szaggatás, fagyás, fog- éi fejfájdalmak, szemgyengeség, bénulások, 
zsugorok stb. ellen ; de különösen a bedörzsölt^-, kenő- gyuró-gyógymódnál, 
(másságé) igen jó hatásúnak bizonyult Fogtisztitó szerül i» geu ajanl- 
ha'ó, a mennyiben a fognak fényét elősegíti, a foghust e'ösbiti és a száj 
tiszta, szagtalan Ízt nyer a szesz elpárolgása után, valamint ajánlat s e 
szer fejmosásra is a hajidegek erősítésére, a f jkorpa képiöfiés megaka- 
dályozásara és annak megszüntetésére. Ára egy nagy üveggel 80  kr. egy 

kisebb Üveggel 4 0  kr.
B R Á Z A 7  K Á L M Á N , Bpcst IV. kér., Muzeum kőrm 2a.
Easználati utasítás magyar vagy német nvelven, bizományosaim ^évso 

rával ^llá»va. minden üvegbe-/ inefven mel'ékeJtetjk. |

HIRDETÉSEK.

í



Üzlet || Vagyon || összes Vagyon

1 D íjtartalék a múlt év rő l;
a) tűzbiztosítás . . .
b) szállitmánybiztositás

jl. V iszontbiztosítási dijak:
a)  t&zbiztositás ..........................................
b) szá llítm án y b iz to s ítá s ...............................
ej jégbiztosítás ...........................................

2. K árok:
a) tüzbiz-1 kifizetett kárösszegek . i

tositás J ta rtalék  még ki nem fizetett károkra

2.498,431 
| 546,776
¡1 795,0392.068,006 06

2. T artalék  oly károkra, melyek 1886. 
függőben voltak :

a) tűzbiztosítás ...............................
b) szállítmánybiztosítás . . . .
c) jégbiztosítás . . . . . .

frt 2.894,450.14 
. „ 340,741.15

b) szállítm ány*!kifizetett kárösszegek. . . .  frt 58140468 
biztosítás /  tartalék  még ki nem fizetett károkra „ 200,408.-1

621,972 19
781,5123. Dijak a  törlések levonásával

a) tűzbiztosítás . . .
b) szállitmánybiztositás .
c) jégbiztosítás . . . .

c) jégblz-l kifizetett kárösszegek . . . .  frt 1.266,977.49
tositás/ta rtalék  még ki nem fizetett károkra „ 1,632.72 1.268,610

3. D íjtartalék 1«87. deezember 31-én még folyó biztosításokra
a) tűzbiztosítás \ . .
b) szállítmánybiztosítás J  t0lJ«K!n tehermentes

4. Jutalékok:
a) tűzbiztosítás ................................................
b) s z á l litm án y b iz to s itá s ............................... .
c)  jégbiztosítás ................................................

4. Kötvény illetékek:
a) tűzbiztosítás .
b) szállitm ánybiztositás 
v) jégbiztosítás .

1.965,599
95,210
36,653

Tökeelhelyezések jövedelm e:
a) É rtékekre adott előlegek k a m a ta i ..............................
b) Á llam- és más értékpapírok kam atai és osztalékai 
t) Kamatok váltóleszámitásból, folyó számlától és ágió. 697.419 83 

972,414 605. Á ltalános kezelési költségek

6. Adók és ille tékek:Nyeremény különféle értékesítések folytán 250,372 58

,7. Az ellátási pénztár kam atai 

8 Kétes követelések leírása

A tüzbiztositási ágba befoglalvák a tükörüveg 
biztosításban elért eredmények

Nyereség
Összesen

192,477 89 | 285,385 27 
13.335,709 36! 315,246 47Ö s s z e s e n ............................ j 13.335,709 S6 j’ 315,246 47 13.650,955 83

Nyereség- és veszteség-szám la a B  mérleghez, Életbiztosítási osztály. (1887.)
1 . Viszontbiztosítási d ijak  . . . . . .
2. F izetések esedékes biztosításokért:

a) halálesetre szóló biztosításokért
b) elélés esetére szóló b iztosítá­

sokért ........................................
*) já ra d é k o k é r t................................

ta rtalékban
195,457 77

készpénzben
1.500,851(87

20.405,264 61 
339,509 02

3.646,195 8rt 
554,602 05 
171,520 89

Levonva viszontbiztosítások fejében

2.444,270
319,4073. Kötvény-visszavásárlások

költségtartalék

332,655|79 
19,353150

[a)H alálozásra szóló biz- 
) fosítae . . . . . . .
)b) E lélésre szóló bizt. 
c) Járadékbiztosítás . .

4. D íj- és költség- 
ta rta lék  1888-ik 

évi szám lára
17.463,546 24 
4.7*3,110107 
1.214,757 ¡05 

23.461.413'36

Összesen . . . 
Levonva a kiegészítési részleteket . . .

N ettó-tartalék  . . .
Orvosi tisz teletd ijak  | . . .
Ju talékok  | az év folya- . . .
Költségek | mában kifizetve . .
Adó és bélyeg I . . .
K am atok a  nyerem énynyel biztosítottak

ja v á ra  ........................................................
Leírás kétes k ö v e te lé sek re ........................

Nyereség
ÖsszesenÖsszesen

A . 8 S I C U R A Z I O N I  G E N E R Á L I
B e v é te l . 1887. évi m érlege. N yereség- és veszteség-szám la az A  m érleghez. (1887.) K ia d á s .


